
Cîroka Faisal Mejo
The Story of Faisal Mejo

Ezidi





Cîroka Faisal Mejo

The Story of Faisal Mejo

Produced by the Toowoomba Ezidis

Ezidi
Queensland, Australia



Needs Copyright

http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
You are free to make commercial use of this work. You may adapt
and add to this work. You must keep the copyright and credits for
authors, illustrators, etc.

Editing by Hesen Elî Îbrahîm

 

javascript:(window.parent%20||%20window).editTabBundle.showCopyrightAndLicenseDialog();


1

Ev çîrok ji aliyê Dexîl
Mejo ve hatiye nivîsîn,
ji dayîkbûyê 1/1/1982,
bi eslê xwe ji gundê
Siba Şêx Xidir ê
navçeya Şingalê,
Nînowa, Iraqê ye.

Li ser navê kurê xwe
Feysel ku li
11/10/2011 ji dayik
bûye nivîsandiye.

This story is written by
Dakhil Majo, born
1/1/1982, originally
from Siba Sheikh Khidir
village of Sinjar
district, Nineveh, Iraq.

He has written on
behalf of his son Faisal,
born on 10/11/2011.
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Navê min Dexîl Mihî ye
û ji Iraqê me.

Li 3’ê Tebaxa 2014 de
çeteyên DAIŞ’ê piştî
nîvê şevê heta sibehê
hejomi me kirin.

Serê sibê, piştî ku
êzîdiyan zanin misaede
wan nae kirin, neçar
man ku malên xwe
biterikînin û ji destê
DAIŞ a tirsnak birevin.

My name is Dakhil Mihi
and I am from Iraq.

On 3rd of August 2014,
ISIS attacked us after
midnight, until
morning.

In the morning, after
Ezidis knew that they
weren’t going to get
any help, they had to
leave their houses and
run away from the
terrifying ISIS.
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Kesên ku tirimbêlên
wan hebûn gund
terikandin û diçûn
çiyayên Şingalê û
kesên tirimbêlên wan
nebûn nedikarîn ji
destê DAIŞê birevin.

Yên ku nikaribûn li
gund bimînin û hatin
kuştin. tecawiz kirin û
hinek jî girtîgehên
DAIŞê de hatin girtin.

People who had cars
would leave the village
and go to the
mountains of Shingal
and people who didn’t
have cars couldn’t run
away from the
terrifying ISIS.
Those who could not,
would have to stay in
the village and they
were killed, raped, and
some were kept
hostage in ISIS
prisons.



4

Ez û malbata xwe li
Şingalê jî çûne
çiyay.

10 rojan em bê nan
û av li çiyê man û
me jiyaneke dijwar
derbas kir.

Piştî 10 rojên dijwar
ku PKK hat bakurê
Şingalê.

My family and I also went
to the mountains in
Shingal.

We were in the mountains
for 10 days with no food
and water and we were
living a rough life.

After the 10 rough days
PKK arrived in north
Shingal.
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PKKê reyek ewle vekir
û em birin axa Sûriyê û
li we reye de PKKê em
birin Kurdistanê.

Li herêma Kurdistanê
2 mehan em li kempa
de man, heta
rêxistinên mafên
mirovan kamp ji
êzdiyan re vekirin.

PKK opened a safe
corridor and took us to
Syria, and in that same
passage PKK took us to
Kurdistan.
In the Kurdistan
region, we were living
in schools for 2 months
until the human rights
organisations opened
camps for Ezidis.
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Rêxistinên mafên
mirovan em birin
Kampa Şeriye.

Ez û malbata xwe 4 sal
li kampê man.

Piştî 4 salan ez û
malbata xwe hatin
Australya.

The human rights
organisations took us
to Camp Shariya.

My family and I were
living in the camp for 4
years.

After 4 years, my
family and I came to
Australia.
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Nuha ez û malbata
xwe li Australya
jiyanek eman û
bextewer dijîn û ez
diçim medresa baş û
ez dikarim bi rastî baş
bi engilîzî b peivm.

Û xwişk û birayên min
jî dikarin bi engilîzî b
peivin û ew jî jiyana li
wir li Australya kêf
dikin.

Right now my family
and I are living safe
and happy life in
Australia and I go to a
good school and can
speak English really
well.

And my siblings can
also speak English and
they are also enjoying
there life here in
Australia.
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                      Pirs ji ber Gotûbêjê
                 ​Questions for Discussion

#1: Mala Majo li Iraqê li ke derê bû?
     Where was the Majo family home in Iraq?

#2: Dema ku DAIŞê li 3ê Tebaxa 2014 de
      hijom kir, malbata Majo li kê derê bu?
      Where were the Majo family when ISIS
       attacked on 3 August, 2014?

#3: Xelkê gundê Siba Şêx Xidir dema DAIŞ'ê
      hijom kirê, çawa reviyan?
      How did people from Siba Sheikh Khidir
       village escape when ISIS struck?
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#4: Çi hat serê wan kesên ku ji gundê Siba
       Şêx Xidir nereviyan?
       What happened to the people who did not
        escape from Siba Sheikh Khidir village?

#5: Malbata Majo çûne kê derê da ji destê
       DAIŞ'ê birevin?
        Where did the Majo family go to escape
        from the ISIS soldiers?

#6: Rewşa malbata Majo çawa bû dema
       reviyane çiyê?
       What was the Majo family situation when
        they escaped to the mountains?
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#7: Kê malbata Majo ji çiya rizgar kir?
      Who rescued the Majo family from the
       mountains?

#8: PKK malbata Majo kêderêde  bir?
     Where did the PKK take the Majo family?

#9: Malbata Majo li kê dera Kurdistanê
      dijiyan?
      Where did the Majo family live in
      Kurdistan?
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#10: Kê malbata Majo birê Kampa Şariya?
Who took the Majo family to Camp Shariya?

#11: Malbata Majo çendê li Kampa Şariya ma?
For how long did the Majo family stay in Camp
Shariya?

#12: Nuha ku ew li Australya ne, rewşa
malbata Majo çawa ye?
Now that they are in Australia, what is the
situation of the Majo family?






